
- Per eliminare tutti i numeri in uscita: 
 ... / tenere premuto   per selezionare 
DELETE ALL? /   . 
IMPOSTAZIONI GENERALI 
IMPOSTAZIONE DI DATA E ORA: 
- Tenere premuto (2 s) il tasto MENU / 
o   per selezionare SET 1 DATE / MENU 
/      /   o   per impostare anno, mese, 
giorno, ora e minuto / MENU / R . 
IMPOSTAZIONE DEL CODICE DI 
PREFISSO (PCODE): 
- Tenere premuto (2 s) il tasto MENU /   
o   per selezionare SET 2 PCODE / 
MENU /       per immettere un codice di 
prefisso / MENU / R . 
IMPOSTAZIONE TONI/IMPULSI: 
- Tenere premuto (2 s) sul tasto MENU / 
o   per selezionare SET 3 T-P / MENU / 
o   per selezionare TONE o PULSE / 
MENU / R .
SICUREZZA
Non utilizzare il telefono per segnalare una 
fuga di gas o altri potenziali pericoli di 
esplosione. Non aprire il dispositivo o la sua 
unità di alimentazione per evitare il rischio di 
scosse elettriche. Non tentare di aprire le 
batterie, in quanto contengono sostanze 
chimiche pericolose. Il telefono deve essere 
collocato in un luogo asciutto, lontano da fonti 
di calore, umidità e luce solare diretta. Per 
evitare interferenze del segnale radio, 
posizionare il telefono ad almeno 1 metro di 
distanza da altri apparecchi elettrici o telefoni.  
AMBIENTE

Questo simbolo indica che 
l'apparecchio elettronico non 
funzionante deve essere raccolto 
separatamente e non deve essere 
smaltito insieme ai rifiuti domestici. 
L'Unione Europea ha implementato 

un sistema di raccolta e riciclaggio speciale di 
cui i produttori sono responsabili. 

Aiutateci a proteggere l'ambiente in cui viviamo!  

CONFORMITÀ
Il logo stampato sui prodotti indica la 
conformità a tutti i requisiti essenziali e a 
tutte le direttive applicabili. La dichiarazione 
di conformità può essere scaricata dal 
nostro sito Web www.alcatel-home.com

INSTALLAZIONE E CONFIGURAZIONE
Il telefono deve essere posizionato su una 
superficie piana, ad es. una scrivania o un piano 
d'appoggio, o può essere montato a parete.
INSTALLAZIONE SU SCRIVANIA
1. Collegare la cornetta.
2. Collegare la linea telefonica.

INSTALLAZIONE A PARETE
1. Ruotare la manopola di montaggio a 
parete come mostrato nel seguente schema:

2. Installare la base a parete e quindi 
collegare un'estremità del cavo di linea alla 
presa a muro e l'altra estremità alla presa di 
linea telefonica sul telefono contrassegnata 
da "     ". (Fig. 4)  
3. Fissare il telefono alla parete. (Fig. 5)  
IMPOSTARE IL TEMPO DI FLASH PER 
IL CORRETTO FUNZIONAMENTO 
DELLA RETE: 
- Tenere premuto (2 s) il tasto MENU /   
o   per selezionare SET 4 FLASH / 
MENU /   o   per selezionare il tempo di 
Flash 100 / 300 o 600 / MENU / R
UTILIZZO DEL TELEFONOTERMIN-
ARE UNA CHIAMATA
-    /
-    /     /
-     /
-     /    /     / 
EFFETTUARE UNA CHIAMATA 
-    o     prima o dopo aver composto il 
numero o, 
- comporre il numero /  
- Dall'elenco di ricomposizione: 
  - 1.   /   o 
  2.     o   /   
- Dall'elenco delle chiamate*: 
1.   o   per selezionare il numero del 
chiamante /   o  
2.   o   per selezionare il numero del 
chiamante /   per    aggiungere il numero 
prima del numero selezionato /   o  
- Dalle memorie dirette: 
  1.   per selezionare la posizione di 
memoria da M1~M4 o    +      /   o  
  2.    o   /   per selezionare la posizione 
di memoria da M1~M4 o    +  
- Aggiungere PCODE a un numero 
composto: dopo aver recuperato un 
numero composto in uno dei casi di cui 
sopra, premere a lungo il tasto 0 per 2 
s, un codice di prefisso verrà aggiunto al 
numero composto.
IMPOSTARE IL MICROFONO IN MUTO: 
Quando la cornetta è sganciata, l'utente 
può premere il tasto      per accedere alla 
funzione muto. Quando la funzione muto 
è attiva, l'indicatore MUTO apparirà sullo 
schermo. Premere il tasto      per uscire dalla 
funzione muto e riprendere la normale 
conversazione. 
REGOLAZIONE DEL CONTRASTO LCD: 
Quando la cornetta è agganciata, l'utente 
può premere il tasto      per selezionare 
il contrasto LCD (selezione possibile 
1~5, predefinita 3). 
ELIMINARE UN NUMERO ID 
CHIAMANTE: 
- Per eliminare un numero ID chiamante: 
  o   per selezionare il numero /    
- Per eliminare tutti i numeri ID chiamante: 
  o   per selezionare il numero / tenere 
premuto   per confermare DELETE ALL? / 
MEMORIZZARE UN NUMERO: 
- Per memorizzare un numero di telefono: 
  /+      per immettere un numero /   /+ 
    per selezionare la posizione di 
memoria o    per selezionare M1~M4. 
- Per memorizzare un numero di chiamata 
in entrata:   o   per selezionare il numero / 
  /      per selezionare la posizione di 
memoria o    per selezionare M1~M4. 
- Per memorizzare un numero di 
chiamata in uscita:  ... per selezionare il 
numero /  /     per selezionare la posizione 
di memoria o    per selezionare M1~M4. 
RIVEDERE E RICOMPORRE UN 
NUMERO IN USCITA: 
- Per rivedere un numero in uscita:   ... . 
- Per ricomporre un numero in uscita: 
  ... /   o   
ELIMINARE UN NUMERO IN USCITA: 
- Per eliminare un numero in uscita: 
  ... /   . 

LEGGERE IL PRESENTE MANUALE D'USO 
PRIMA DI UTILIZZARE IL TELEFONO
TASTI DELLA STAZIONE BASE:

ICONE DEL DISPLAY:

*Soggetto ad abbonamento e disponibilità del 
servizio da parte dell'operatore di linea fissa

2. Montieren Sie das Gerät an der Wand und 
stecken Sie dann das eine Ende des 
Telefonkabels in die Anschlussdose und das 
andere Ende in die mit      gekennzeichnete 
Telefonkabelbuchse. (Abb. 4) 
3. Befestigen Sie das Telefon an der Wand. 
(Abb. 5)
STELLEN SIE DIE FLASHZEIT SO EIN, 
DASS DAS GERÄT IN IHREM  
TELEFONNETZ KORREKT   
FUNKTIONIERT: 
- Drücken Sie 2 s lang die MENU-Taste /    
oder    wählen Sie SET 4 FLASH / MENU /    
oder    , um die Flashzeit 100 / 300 oder 
600 / MENU / R auszuwählen. 
VERWENDUNG DES TELEFONS 
EINEN ANRUF ENTGEGENNEHMEN 
UND BEENDEN 
-     /
-     /     /
-     /
-     /    /      / 
ANRUFEN 
-    oder      entweder vor oder nach dem 
Wählen der Nummer oder 
- Nummer wählen /
- Aus der Wahlwiederholungsliste: 
 - 1.   /   oder 
  2.     oder    /
- Über die Anrufliste*: 
1.     oder    , um die Anrufernummer /   
oder       zu wählen 
2.     oder    , um die Anrufernummer zu 
wählen /    oder     vor der Auswahl eine 
Nummer hinzuzufügen /     oder
- Aus dem Speicher: 
1.     um einen Speicherplatz von M1 bis M4 
auszuwählen     oder        /    oder 
2.       oder    /    , um einen Speicherplatz 
von M1 bis M4 auszuwählen     oder
- Hinzufügen der VORWAHL zur 
Rufnummer: Sobald eine Telefonnummer 
unter einer der oben genannten Bedingungen 
abgerufen und dann die Taste 0 etwa 2s lang 
gedrückt wird, wird der Telefonnummer ein 
Vorwahlcode hinzugefügt.
STUMMSCHALTEN DES MIKROFONS: 
Wenn der Hörer abgehoben ist, können Sie 
diese Taste       drücken, um die  
Stummschaltung zu aktivieren. Wenn die 
Stummschaltung aktiviert ist, erscheint die 
Anzeige MUTE auf dem Bildschirm. Drücken 
Sie die Taste        , um die Stummschaltung 
zu beenden und das normale Gespräch 
fortzusetzen. 
EINSTELLUNG DES LCD-KONTRASTS: 
Wenn der Hörer aufgelegt ist, können sie die 
Taste       drücken, um den LCD-Kontrast 
auszuwählen (Auswahlmöglichkeiten sind 1 
bis 5, die Standardeinstellung 3). 
ANRUFER-ID-NUMMER LÖSCHEN: 
- Löschen einer Anrufer-ID-Nummer:   oder    
, um die Nummer auszuwählen /
- Löschen aller Anrufer-ID-Nummern:  oder    
, um die Nummer auszuwählen / drücken Sie  
  länger, um DELETE ALL? (Alle löschen?) zu 
bestätigen /
NUMMER SPEICHERN: 
- Speichern einer Telefonnummer:    /       , 
um die Nummer einzugeben /   /       um 
einen Speicherort auszuwählen oder    um 
M1 bis M4 auszuwählen. 
- Speichern der Nummer eines eingehenden 
Anrufs:    or    , um die Nummer 
auszuwählen /    /      um einen Speicherort 
auszuwählen oder     um M1 bis M4 
auszuwählen. 
– Speichern der Nummer eines ausgehenden 
Anrufs:    ..., um die Nummer auszuwählen / 
  /      um einen Speicherort auszuwählen 
oder     um M1 bis M4 auszuwählen. 
DIE NUMMER EINES AUSGEHENDEN 
ANRUFS ÜBERPRÜFEN UND ERNEUT 
WÄHLEN: 
- Überprüfen der Nummer eines ausgehen-
den Anrufs:   ... . 
- Wiederwahl der Nummer eines ausgehen-
den Anrufs:    ... /     oder      . 
DIE NUMMER EINES AUSGEHENDEN 
ANRUFS LÖSCHEN: 
- Löschen der Nummer eines ausgehenden 
Anrufs:    ... /    . 
- Löschen aller Nummern ausgehender 
Anrufe:    ... / lange drücken,     um DELETE 
ALL? (Alle löschen?) zu wählen /      . 
ALLGEMEINE EINSTELLUNGEN 
EINSTELLUNG VON DATUM UND 
UHRZEIT: 
- Drücken Sie 2 s lang die MENU-Taste /    
oder    wählen Sie SET 1 DATE / MENU /        
/    oder    , um Jahr, Monat, Tag, Stunde 
und Minute einzugeben / MENU / R. 

1617

10

Fig 1

Fig 2

Fig 3

 Fig 3               Fig 4

18 19 20 21

22

23
24

25

26

27

28

29

www.alcatel-home.com

T56

GUIDA RAPIDA
KURZANLEITUNG
SNELSTARTGIDS

1

2
3

4

5
6

10111213

14

15
7
8

9

1

01. Indicatore di chiamata in entrata
02. Tasto Elimina
03. Tasto Su
04. Tasto Esci
05. Tasto Giù
06. Tasto Muto/ Contrasto
07. Tasto Rubrica
08. Tasto Programma
09. Tasto Memoria
10. Microfono
11. Tasto Flash
12. Vivavoce
13. Tasto Richiama
14. Tasto Componi
15. Tasto Menu
16. Interruttore del volume della suoneria
17. Interruttore del volume dell'altoparlante

ITALIANO

18. Mese
20. Ora
22. Chiamata in uscita
24. Numero del registro 
 chiamate*
26. Muto
28. Visualizzazione del 
 numero di telefono*

19. Giorno
21. Minuto
23. Chiamata in entrata
25. Vivavoce
27. Giorno della 
 settimana
29. Nuovo CID*/Ripeti/
 Segreteria

La manopola è 
progettata per 
mantenere l'unità in 
posizione quando il 
telefono è in verticale 
sulla parete.

BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNG-
SANLEITUNG, BEVOR SIE IHR 
TELEFON BENUTZEN 
TASTEN AM GERÄT: 

DISPLAYSYMBOLE: 

* Vorbehaltlich des Abonnements und der 
Verfügbarkeit des Dienstes durch den 
Festnetzbetreiber. 
INSTALLATION UND EINRICHTUNG
Ihr Telefon sollte auf einer ebenen Fläche, 
wie z. B. einem Schreibtisch oder einer 
Tischplatte, aufgestellt werden. Sie können 
es aber auch an einer Wand befestigen. 
TISCHINSTALLATION 
1. Schließen Sie das Mobilteil an. 
2. Schließen Sie das Telefonkabel an der 
Wandsteckdose oder an der Buchse Ihres 
Internetrouters an. 

WANDMONTAGE 
1. Drehen Sie den Knopf für die Wandmon-
tage wie in der folgenden Abbildung gezeigt: 

DEUTSCH

Der Knopf ist so 
konzipiert, dass das 
Gerät hält, wenn das 
Telefon senkrecht an 
der Wand 
angebracht wird.

18. Monat 
20. Stunde
22. Ausgehender Anruf
24. Nummer der 
 Anrufliste*
26. Stumm
28. Rufnummeranzeige*

19. Tag
21. Minute
23. Eingehender Anruf
25. Freisprecheinrichtung
27. Wochentag
29. Neu CID*/ 
 Wahlwiederholung/ 
 Anrufbeantworter 

01. Klingel-Anzeige
02. Löschen-Taste
03. Aufwärts-Taste 
04. Taste Ausgehender Anruf
05. Abwärts-Taste
06. Taste Stummschalten/ Kontrast
07. Telefonbuch-Taste
08. Programm-Taste
09. Speicher-Taste
10. Mikrofon
11. Flash-Taste
12. Lautsprecher-Taste
13. Wahlwiederholungs- Taste
14. Wähl-Taste
15. Menü-Taste
16. Taste für Ruftonlautstärke
17. Taste für Lautsprecherlautstärke 



FESTLEGEN DER VORWAHL: 
- Drücken Sie 2 s lang die MENU-Taste /    
oder    wählen Sie SET 2 PCODE / MENU / 
       , um eine Vorwahl einzugeben / MENU 
/ R . 
EINSTELLUNG VON MEHRFREQUENZ- 
ODER 
IMPULSWAHLVERFAHREN: 
- Drücken Sie 2 s lang die MENU-Taste /   
oder   wählen Sie SET 3 T-P / MENU /   or   
, um TONE oder PULSE auszuwählen / 
MENU / R . 
UMGEBUNG
Bei fehlender Stromversorgung oder bei 
Stromunterbrechungen funktionieren Telefone 
mit schnurlosen Mobilteilen nicht.
Das Telefon nicht in der Nähe eines undichten 
Gasrohrs in Betrieb nehmen. Versuchen Sie 
nicht, die Batterien oder Akkus zu öffnen; sie 
enthalten chemische Substanzen. Ihr Telefon 
bitte nicht an einem heißen, feuchten Ort oder in 
direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren. Um 
zu vermeiden, dass es zu Interferenzen mit 
anderen elektronischen Geräten kommt bitte Ihr 
Telefon immer mindestens 1 Meter von anderen 
elektronischen Geräten aufbewahren.
SICHERHEIT

Das Telefon nicht in der Nähe eines 
undichten Gasrohrs in Betrieb 
nehmen. Versuchen Sie nicht, die 
Batterien oder Akkus zu öffnen; sie 
enthalten chemische Substanzen. Ihr 
Telefon bitte nicht an einem heißen, 

feuchten Ort oder in direkter Sonneneinstrahlung 
aufbewahren.

KONFORMITÄT     
Die gedruckte Kennzeichnung auf dem Produkt 
besagt, dass das Produkt alle Anforderungen und 
gültigen Richtlinien für dieses Produkt erfüllt. Die 
Konformitätserklärung können Sie auf unserer 
Webseite www.alcatel-home.com herunterladen.
Alcatel ist ein Warenzeichen von Nokia. Es wird 
von ATLINKS als Lizenznehmer genutzt.

LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING 
VOORDAT U UW TELEFOON GEBRUIKT 
TOETSEN VAN HET BASISSTATION: 

PICTOGRAMMEN OP HET DISPLAY: 

* Afhankelijk van abonnement en 
beschikbaarheid van de dienst van uw 
aanbieder voor vaste telefonie. 
INSTALLATIE EN SET-UP
Uw telefoon moet op een vlak oppervlak 
worden geplaatst, zoals een bureau of 
tafelblad, of u kunt hem aan de muur 
bevestigen. 
INSTALLATIE OP EEN TAFEL 
1. Het handset aansluiten. 
2. Sluit het telefoonsnoer aan op de 
wandaansluiting of een aansluiting van uw 
internetbox. 

GATEN VOOR WANDMONTAGE
1. Draai de wandmontageknop zoals 
weergegeven in de volgende lay-out: 

2. Installeer het basisstation aan de muur en 
steek vervolgens het ene uiteinde van het 
netsnoer in de aansluitdoos en het andere 
uiteinde in een modulaire telefoonlijnaansluit-
ing gemarkeerd met “      ”. (Afb. 4) 

3. Bevestig de telefoon aan de muur. (Afb. 5) 
STEL DE FLASHTIME IN OM CORRECT 
TE WERKEN BINNEN UW NETWERK: 
- Druk lang (2s) op de MENU-knop /    of     
kies SET 4 FLASH / MENU /     of     om de 
flash-tijd te selecteren 100 / 300 of 600 / 
MENU / R 
DE TELEFOON GEBRUIKEN 
ONTVANG EN BEËINDIG VAN EEN 
TELEFOONGESPREK 
-      /
-      /      /
-      /
-      /     /      / 
EEN TELEFOONGESPREK STARTEN 
-      of       voor of na het kiezen van uw 
nummer of, 
- nummer kiezen /
- Uit de nummerherhalingslijst: 
1.     /     of
2.       of     /
- Uit de gesprekken log-lijst*: 
1.     of     om het nummer van de beller te 
selecteren /     of 
2.     of     om het nummer van de beller te 
selecteren /        om het nummer toe te 
voegen vóór het geselecteerde nummer /       
of 
- Uit het directe geheugen: 
1.     om geheugenlocatie te selecteren uit 
M1 ~ M4 of     +         /     of 
2.       of     /     om de geheugenlocatie te 
selecteren uit M1 ~ M4 of     +             
- PCODE toevoegen aan een gekozen 
nummer: Zodra een gekozen nummer is 
opgehaald door middel van één van de 
bovenstaande mogelijkheden druk dan 
gedurende 2s op de 0 toets. Er wordt nu een 
prefix-code toegevoegd aan het gekozen 
nummer.
DE MICROFOON DEMPEN: 
Als de hoorn van de haak is, kan de 
gebruiker op de       knop drukken voor 
toegang tot demp-functie. Als dempen is 
ingeschakeld, wordt de MUTE-indicator op 
het scherm weergegeven. Druk op de          
knop om de demp-functie te verlaten en het 
normale gesprek te hervatten. 
LCD CONTRAST AANPASSING: 
Als de hoorn op de haak ligt, kan de 
gebruiker op de       knop drukken om het 
LCD-contrast te selecteren (1 ~ 5 keuze, 
standaard is 3). 
NUMMERHERKENNING WISSEN: 
- Verwijder een nummerherkenning:    of    
om het nummer te selecteren / 
- Verwijder alle nummerherkenningen:   of    
om het nummer te selecteren / lang 
indrukken van    om ALLES WISSEN? te 
bevestigen / 
NUMMER OPSLAAN: 
- Sla een telefoonnummer op:    /        om 
een nummer in te voeren /    /       om de 
geheugenlocatie te selecteren, of:    / om M1 
~ M4 te selecteren. 
- Sla het nummer van een binnenkomend 
gesprek op:    of     om het nummer te 
selecteren     /        vom de geheugenlocatie 
te selecteren of om M1 ~ M4 te selecteren. 
- Sla een op te bellen nummer op:    ... om 
het nummer te selecteren /    /       om de 
geheugenlocatie te selecteren of om M1 ~ 
M4 te selecteren. 
BEKIJK EN BEL EEN UITGAAND 
NUMMER TERUG: 
- Controleer een uitgaand nummer:   ... . 
- Bel een uitgaand nummer terug:    ... /     
of      . 
VERWIJDER EEN UITGAAND 
NUMMER: 
- Verwijder een uitgaand nummer:   ... /      . 
- Verwijder alle uitgaande nummers:   ... / 
.lang drukken om ALLES WISSEN? te 
selecteren /      . 
ALGEMENE INSTELLINGEN 
DATUM EN TIJD INSTELLEN: 
- Druk lang (2s) op de MENU-knop /    of    
selecteer DATUM 1 INSTELLEN / MENU / 
       /    of    om Jaar, Maand, Dag, Uur en 
Minuut / MENU / R in te voeren. 
PREFIX-CODE INSTELLEN (PCODE): 
- Druk lang (2s) op de MENU-knop /    of    
selecteer SET 2 PCODE / MENU /       om 
een prefixcode / MENU / R in te voeren. 
TOON OF PULS INSTELLEN: 
- Druk lang (2s) op de MENU-knop /    of    
selecteer SET 3 T-P / MENU /   of    om 
TOON of PULS / MENU / R te selecteren.
VEILIGHEID
Gebruik uw telefoon niet om een gaslek te 
melden of ander potentieel explosie gevaar. 
Probeer niet het apparaat of de accu te 
openen om risico's van elektrische schok te 
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NEDERLANDS

18. Maand  
20. Uur
22. Uitgaand gesprek

24. Nummer van het 
 bel-logboek*
26. Dempen

28. Telefoonnummerweergave*

19. Dag
21. Minuut
23. Binnenkomend 
 gesprek
25. Telefoonluidspreker

27. Dag van de week
29. Nieuwe CID*/
 herhalen/ 
 voicemail 

01. Beltoon-indicator
02. Wissen-knop
03. Omhoog-knop  
04. Verlaten-knop
05. Omlaag-knop
06. Dempen/contrast-knop
07. Telefoonboek-knop
08. Programmaknop
09. Geheugenknop
10. Microfoon
11. Flits-knop
12. Luidsprekerknop
13. Nummerherhalingsknop
14. Belknop
15. Menuknop
16. Belvolumeschakelaar
17. Volumeschakelaar luidspreker 

De knop is 
ontworpen om dit 
apparaat op zijn 
plaats te houden 
wanneer de telefoon 
verticaal op de muur 
wordt geplaatst.

ATLINKS Europe
147, Avenue Paul Doumer,
92500, RUEIL-MALMAISON

France
www.alcatel-home.com
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Alcatel is a trademark of Nokia, used under license by ATLINKS.

vermijden. Uw telefoon moet in een droge 
plaats gezet worden, uit de buurt van hete, 
vochtige plaatsen en weg van direct zonlicht.
MILIEU

Dit symbool betekent dat uw 
niet-operatieve elektronisch 
apparatuur gescheiden moet 
worden verzameld en niet samen 
met het huishoudelijk afval.
Help ons het milieu te beschermen 

waarin we leven!

KONFORMITEIT
Het gedrukte logo op de producten geeft de 
conformiteit aan met alle essentiele vereisten 
en alle toepasbare richtlijnen. U kunt de 
Declaratie van conformiteit downloaden van 
onze website www.alcatel-home.com

Alcatel is een handelsmerk van Nokia en 
gebruikt onder licentie door Atlinks


